
MAYO 03, 2026 
LITURGICAL SUNDAY IN EASTER 
TIME 
 

MASS SCHEDULE  
WEEKEND MASSES /  
MISAS DE FIN DE SEMANA 
Saturday/Sábado:     
7:00 PM(Español) 
 
Sunday/Domingo:    
7:00 AM (Español)  
8:30 AM (English)  
10:00 AM (Español)  
12:00 PM (Español) 
2:00 PM(Español) 
7:00 PM (Español)  
 
DAILY MASSES / MISAS DIARIAS 
Monday thru Friday:  
8:00 AM  
 
Lunes a Viernes:  
8:00 AM  
 
PARISH OFFICE HOURS 
/HORARIO DE OFICINA: 
 
Monday thru Friday / 
Lunes a Viernes 
10:00am to 7:00pm  
 
Sunday / Domingo 
10:00am to 4:00pm  
 

WELCOME! 
Rev. Jesús Nieto-Ruiz, Pastor          
Rev. Salvador Quiroz, Parochial Vicar 
  
CONTACT US 
Telephone/Teléfono:  
(925) 432-4771  
Fax:  
(925) 432-3389  
Email:  
stpetermartyr@yahoo.com    
Website:  
www.saintpetermartyr.org 
Facebook:  
Saint Peter Martyr Parish 

MENSAJE DE BIENVENIDA 
Bienvenidos a esta comunidad de fe donde podemos animarnos mutuamente en nuestro 
caminar espiritual. 

Que tu tiempo en la iglesia sea un tiempo de aliento y fortaleza espiritual. Que podamos 
animarnos unos a otros en la fe y en el amor hacia Dios y hacia nuestro prójimo. 
Recordemos siempre que somos parte de un cuerpo, cada uno con dones y talentos 
únicos, pero todos necesarios para el buen funcionamiento del cuerpo de Cristo. 

WELCOME MESSAGE  
Welcome to this community of faith where we can encourage one another in our spiritual 
journey. 
May your time in church be a time of spiritual encouragement and strength. May we 
encourage one another in faith and in love for God and our neighbors. Let us always 
remember that we are part of one body, each with unique gifts and talents, but all 
necessary for the proper functioning of the body of Christ. 

ST. PETER MARTYR  
PARISH  

740 BLACK DIAMOND ST., PITTSBURG, CALIFO RNIA 94565  



MASS INTENTIONS  
INTENCIONES DE LAS MISAS 
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 Saturday,    05.02.26 

7:00 pm                   Ma. De Jesús y Juana Carlota Nuno † 

 Sunday,    05.03.26 

     7:00 am             Martha M. de la Torre (Cumpleaños) 

     8:30 am (eng):   Olivia Huizar Luján † 

   10:00 am (esp):    Disponible / Available 

   12:00 pm (esp)    Familia Parroquial 

    2:00 pm (esp)  María Garza González † 

    7:00 pm (esp)     Jaime Ávila Castro 

  Monday,      05.04.26 

      8:00 am             Por liberación de Leonardo Meza Flores 

 Tuesday,           05.05.26 

       8:00 am            Héctor Palacios Tellez † 

Wednesday,         05.06.26 

      8:00 am            Gonzalo y Manuel Martínez † 

Thursday,        05.07.26 

     8:00 am               Magdalena Torres † 

Friday,           05.08.26 

     8:00 am              María Catalina Pleitez † (17 Aniversario) 

 Saturday,    05.09.26 

7:00 pm                   Elizabeth Goodwin (Cumpleaños) 

 Sunday,    05.10.26 

     7:00 am             Por todas las Madres 

     8:30 am (eng):   For All Mothers 

   10:00 am (esp):    Por todas las Madres 

   12:00 pm (esp)    Por todas las Madres 

    2:00 pm (esp)  Por todas las Madres 

    7:00 pm (esp)     Por todas las Madres 

St Peter Martyr Church Staff  

Office Hours: Monday to Friday  10:000am-7:00Pm 
Horario Oficina: Lunes a Viernes 10:00am –7:00pm 
Sunday / Domingo : 10:00am—4:00pm 
Parish Telephone / Teléfono (925) 432-4771 
  
Sacerdotes: Pastor:  Jesús Nieto-Ruiz  
Parochial Vicar:        Salvador Quiroz 
  
Secretaries /Secretarias: Delmy Avelar & Georgina Cea 
Bookkeeper: Veronica Pulido Mendez  
  
Pastoral Council: Chairperson: Vacant 
  
Finance Council: Chairperson: Juan Saavedra 
  
PARISH SCHOOL 
ESCUELA PARROQUIAL 
425 West 4th   St.  
Pittsburg, CA 94565 
School Telephone / Teléfono (925) 439-1014 
  
School Principal: Katie Wilson 
  
CCD / CATECISMO CENTRO SAN JUAN DIEGO 
425 West 4th  St.,  
Pittsburg, CA 94565 
CCD Telephone (925) 595-6930 
Friday/Viernes (6:00pm & Sat./Sábado 9:30am) 
Coordinator/Coordinadora: Emma Ojeda  
  
RCIA CLASSES / CATEQUESIS DE RICA  
Wednesday / Miércoles (7:00pm) 
Coordinadora: Emma Ojeda (925) 595-6930 

TRIVIA CATÓLICA – SÓLO POR DIVERSIÓN 
 
Pregunta: ¿Cuál es el primero de los Misterios           
Dolorosos?  
Respuesta: La Agonía en el Huerto. 
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CATHOLIC TRIVIA – JUST FOR FUN 
 
Question: What is the first of the Sorrowful Mysteries?  
Answer: The Agony in the Garden. 
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Primer jueves de mayo  

First Thursday of May 



 
Reconciliations / Reconciliaciones 
Thursdays / Jueves 4:30 PM - 6:30 PM 
 

Anointing of the Sick / Unción de los Enfermos:  
If you have a serious or ongoing illness or are going into       
surgery, notify the Parish Office. 
 

Si usted tiene una enfermedad seria o va a ser operado,        
notifique a la Oficina  Parroquial. 
 

Baptism: Pick up information sheet; fill out registration, attend 
classes, once completed, a date will be given. 
 

Bautismo: Recoger la hoja de información. Y Registrar el  
niño/a; y tomar las clases. Terminada las clases se les dará    
fecha. 

 

Weddings / Bodas:  

Saturday 10:00 AM, 12:00 PM, 2:00 PM, or 4:00PM.  

Pick up an information sheet and make an appointment with 
Father.  
 

Sábado: 10:00 AM, 12:00 PM,  2:00 PM, o 4:00PM. Recoger 
la hoja de información y hacer una cita con uno de los Padres. 
 

Quinceañeras  

Saturday 10:00 AM, 12:00 PM,  2:00 PM, or 4:00PM. Pick up 
an Information sheet. 
 

Sábado: 10:00 AM, 12:00 PM,  2:00 PM,  o 4:00PM. Recoger 
la hoja de información. 

Thank you for you 

 Stewardship ¡Gracias por su  

corresponsabilidad!   

Parish Financial Goal / Meta $ 9,000.00  

Percentage / Percentage: 93.1% 

Second Collection / Segunda Colecta 

           PÁGINA TRES           ST. PETER MARTYR CHURCH                                    MAYO 03, 2026 

ADORATION OF THE 

BLESSED SACRAMENT 

THURSDAYS 

 

 

 

 

 

EXPOSISCIÓN DEL 

SANTÍSIMO SACRAMENTO 

LOS JUEVES 

    4:00pm -  7:00 pm Church / Iglesia 

javascript:void(0)


Readings for the week of May 3, 2026 

 

Sunday:   Acts 6:1-7/Ps 33:1-2, 4-5, 18-19/1 Pt 2:4-9/Jn 14:1-
  12  
Monday:   Acts 14:5-18/ Ps 115:1-2, 3-4, 15-16/Jn 14:21-26 
Tuesday:   Acts 14:19-28/ Ps 145:10-11, 12-13ab, 21/Jn 14:27-
  31a 
Wednesday:  Acts 15:1-6/ Ps 122:1-2, 3-4ab, 4cd-5/Jn 15:1-8 
Thursday:  Acts 15:7-21/ Ps 96:1-2a, 2b-3, 10/Jn 15:9-11 
Friday:   Acts 15:22-31/ Ps 57:8-9, 10 and 12/Jn 15:12-17 
Saturday:  Acts 16:1-10/ Ps 100:1b-2, 3, 5/Jn 15:18-21 
Next Sunday:  Acts 8:5-8, 14-17/Ps 66:1-3, 4-5, 6-7, 16 and 20/1  
  Pt 3:15-18/Jn 14:15-21 

Observances for the week of May 3, 2026 
 
Sunday:  5th Sunday of Easter 
Monday: 
Tuesday: Cinco de Mayo 
Wednesday:  
Thursday: National Day of Prayer 
Friday:  
Saturday:  
Next Sunday: 6th Sunday of Easter; Mother’s Day 
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Las lecturas de la semana del 3 de mayo de 2026 
 
Domingo:  Hch 6, 1-7/Sal 32, 1-2. 4-5. 18-19/1 Pe 2, 4-9/Jn 14, 1-
  12  
Lunes:   Hch 14, 5-18/ Sal 113, 1-2. 3-4. 15-16/Jn 14, 21-26 
Martes:  Hch 14, 19-28/ Sal 144, 10-11. 12-13. 21/Jn 14, 27-31 
Miércoles:  Hch 15, 1-6/ Sal 121, 1-2. 3-4. 4-5/Jn 15, 1-8 
Jueves:   Hch 15, 7-21/ Sal 95, 1-2. 2-3. 10/Jn 15, 9-11 
Viernes:   Hch 15, 22-31/ Sal 56, 8-9. 10 y 12/Jn 15, 12-17 
Sábado:   Hch 16, 1-10/ Sal 99, 1-2. 3. 5/Jn 15, 18-21 
Domingo siguiente:  Hch 8, 5-8. 14-17/Sal 65, 1-3. 4-5. 6-7. 16 y 20/1 Pe 
  3, 15-18/Jn 14, 15-2114, 1-12  

Las conmemoraciones de la semana del 3 de mayo de 2026 
 
Domingo: 5º Domingo de Pascua 
Lunes:  
Martes:  Cinco de Mayo 
Miércoles:  
Jueves:  Día Nacional de la Oración 
Viernes:  
Sábado:  
Domingo siguiente:  6º Domingo de Pascua; Día de la Madre (EEUU) 
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GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE DEEPER UNDER-
STANDING OF SCRIPTURE 
 
May 3, 2026  
5th Sunday of Easter 
John 14:1-12  
 
We generally approach life with the question, “What can this do 
for me?” We try a new workout, a low-carb diet, intermittent    
fasting, or a new career path, hoping it will make us healthier, 
stronger, happier. The assumption is that if I invest in this, I’ll 
eventually reap some benefit, or I won’t do it.   
It is easy to think of faith the same way: if I really practice my 
faith, what will it do for me? Will it make me calmer, more moral, 
more successful?  
But in today’s Gospel, Jesus says something astonishing. He 
doesn’t present himself as a teacher who shows us the way to 
life. He says, “I am the Way, the Truth, and the Life.” (John 
14:6) He is not merely a guide toward some higher benefit. He is 
the benefit itself. To know him is to know Life.  
Thomas Aquinas explains that every desire in the human heart — 
love, joy, meaning, all of our restless cravings — is really an     
indirect cry for life. Even despair testifies to this longing: people 
despair precisely because they feel they are not, and might never 
be, fully alive.  
The good news is that Jesus is not simply the means to a better 
life; He is Life itself. To believe in him is to share in God’s own 
eternal vitality. Not simply later but even now. Faith is not a 
transaction that produces results — it is a union that fills us with 
joy. To be in communion with Christ is to be truly, fully alive.  
— Father John Muir 
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LIVE THE LITURGY - INSPIRATION FOR THE WEEK 

 
 

How often do we contemplate the mercy of God, but fear it 
will run out? How often do we consider following the path of 
Christ and worry that it is too steep? But God has not over-
promised. Dare to believe Him. Dare to follow Him. 
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VIVIR LA LITURGIA - INSPIRACIÓN DE LA SEMANA  

 

(Live the Liturgy) 

 

¿Con qué frecuencia contemplamos la misericordia de Dios, pero teme-
mos que se agote? ¿Con qué frecuencia consideramos seguir el camino de 
Cristo y nos preocupamos de que sea demasiado empinado? Pero Dios no 
ha prometido en exceso. Atrévete a creerle. Atrévete a seguirle. 
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MEDITACIÓN DEL EVANGELIO – ALENTAR UN ENTENDI-
MIENTO MÁS PROFUNDO DE LA ESCRITURA  
(Gospel Meditations) 
 
3 de mayo de 2026 
V Domingo de Pascua    
Juan 14:1-12 
 
El amor de Jesús es tan grande por nosotros que quiere que       
estemos donde Él está. Cada una de sus palabras está llena de           
esperanza. Él se va a preparar un lugar para cada uno de nosotros: 
“Y después de ir a prepararles un lugar, volveré para tomarlos      
conmigo, para que donde yo esté, estén también ustedes” (Juan 
14:3-4). Luego sigue mostrando su amor al decir: “Yo soy el         
Camino, la Verdad y la Vida”. No tenemos ninguna excusa para 
decir que no sabemos por dónde ir en la búsqueda de ser mejores. 
El único Camino es Jesús. Sin embargo, también existe la           
oportunidad de preguntar, como lo hicieron Tomás y Felipe. La 
tarea de Jesús es conducirnos al Padre; sus palabras nos dan      
serenidad y esperanza en la vida futura. 
 
Es importante aprender, en nuestra vida cotidiana, que para llegar 
al Padre es por medio de Jesús. Jesús y el Padre son uno.             
Entonces, como bautizados, ¿cuál es nuestra tarea? Desde el    
tiempo de las primeras comunidades cristianas hasta nuestros 
días, la Iglesia ha tratado de seguir las enseñanzas de Jesús.       
Tenemos un Padre que nos ama, y confiar en Él nos da paz, aunque 
haya guerra y mucho sufrimiento en el mundo. Estamos llamados a 
luchar por la justicia y la paz, con acciones concretas cuando sea 
posible y con la oración, como nos lo recuerda el Papa León XIV: 
“En verdad les digo: el que crea en mí hará las mismas obras que 
yo hago, y como ahora voy al Padre, las hará aún mayores” (Juan 
14:12).              
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           PÁGINA CINCO           ST. PETER MARTYR CHURCH                                    MAYO 03, 2026 

(PRACTICANDO) CATÓLICA: RECONOCE A DIOS EN TUS 
MOMENTOS ORDINARIOS 
 

Por Colleen Jurkiewicz Dorman 

 
Mini reflexión: Hay muchas rutas diferentes hacia el Cielo. 
Pero solo hay un Camino. 

El Camino 
 

Un amigo mío, cuya familia pertenecía a varias religiones diferentes, 
me dijo una vez que había tantas rutas diferentes hacia el Cielo como 
hacia el supermercado.  
 
Esta era una analogía que su familia había usado para recordar que 
todos buscaban lo mismo — Dios — aunque la búsqueda fuera de   
diferentes maneras. 
 
He pensado mucho en sus palabras en los años desde que me las 
compartió. No es una analogía falsa: hay muchas rutas diferentes para 
llegar al supermercado. De hecho, un número infinito. En realidad, no 
hay una forma "correcta" de llegar al supermercado, porque todo 
depende de dónde empieces y de las otras diligencias que tengas por 
el camino. 
 
Y hay muchas rutas diferentes hacia el Cielo — igualmente, un número 
infinito. Todo depende de por dónde empieces. Todo depende de lo 
que tengas que hacer en el camino. 
 

Ahí está: la parte que importa. El camino.  
 
Ya sea que hablemos del Cielo o del supermercado como destino, no 
todas las rutas son iguales. Algunas tardan demasiado. Algunas son 
intransitables. Algunas son difíciles de navegar. Algunas son             
simplemente inventadas: el fallo de un GPS, la promesa de un falso 
profeta. E inevitablemente, si tomas una ruta menos que ideal, te 
encontrarás haciendo señas a un peatón preguntando: "Estoy        
perdido. ¿Por dónde voy?" 
 

Mira, puedes deambular todo lo que quieras. Pero al final, tienes que 
encontrar El Camino. Y solo hay uno. Pero no te preocupes.  
 

Lo reconocerás cuando lo veas. 
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(PRACTICING) CATHOLIC -                                                                                       
RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS 
 

By Colleen Jurkiewicz Dorman 
 

Mini-reflection: There are lots of different routes to Heaven. But 
there’s only one Way. 

The Way 
 

A friend of mine who had family members belonging to several different 
religions once told me that there were as many different routes to      
Heaven as there were to the grocery store.  
 
This was an analogy her family had used to remember that they all 
sought the same thing — God — even though they were going about the 
search in different ways. 
 
I’ve thought a lot about her words in the years since she shared them 
with me. It’s not an untrue analogy — there are a lot of different routes to 
the grocery store. An infinite number, in fact. There is actually no      
“right” way to get to the grocery store, because it all depends on where 
you’re starting from and what other errands you have along the way. 
 
And there are a lot of different routes to Heaven — likewise, an infinite 
number. It all depends on where you’re starting from. It all depends on 
what you have to do along the way. 
 
There it is: the part that matters. The way.  
 
Whether we’re talking about Heaven or the grocery store as our            
destination, all routes are not created equal. Some take too long. Some 
are impassable. Some are hard to navigate. Some are just plain made-up 
— the glitch of a GPS, the promise of a false prophet. And inevitably, if 
you take a less-than-ideal route, you will find yourself flagging down a 
pedestrian, asking, “I’m lost. Which way do I go?” 
 
See, you can meander all you want. But in the end, you have to find The 
Way. And there’s only one. Don’t worry, though.  
 
You’ll know him when you see him. 
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WHY DO WE DO THAT? - CATHOLIC LIFE EXPLAINED 
 
Catechetical Sunday 
 
Question:  
Why do we celebrate Catechetical Sunday?  
 
Answer:  
The mission of the Church reflects the mission of Jesus to 
teach, preach, heal, and forgive. Through these acts, Jesus 
shares the good news of salvation and invites all people to 
share in the life and love of God. The Church continues this 
mission in all its ministries, but especially, and perhaps most 
importantly, through catechesis.  
 
Catechetical Sunday is celebrated on the third Sunday of    
September. The task of handing on the Gospel is entrusted to 
the whole community, who, by word and example, form young 
and new members in the way of the Gospel. Parish programs 
assist parents in teaching the basics of faith through liturgical 
experience, instruction, and faith formation. This ministry is 
essential for the parish to grow, for individuals to develop as 
believers, and for the ongoing spiritual formation of the whole 
community. It reminds the church that preaching the Gospel 
and growing in faith are essential to our sacramental practice 
and our liturgical prayer.  
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¿POR QUÉ HACEMOS ESO? - VIDA CATÓLICA EXPLICADA 
 
Domingo Catequético 
 
Pregunta:  
¿Por qué celebramos el Domingo Catequético?  
 
Respuesta:  
La misión de la iglesia refleja la misión de Jesús de enseñar, 
predicar, sanar y perdonar. A través de estos actos, Jesús    
comparte las buenas nuevas de la salvación e invita a todas las 
personas a compartir la vida y el amor de Dios. La iglesia       
continúa esta misión en todos sus ministerios, pero especial-
mente, y quizás lo más importante, a través de la catequesis.  
 
El domingo catequético se celebra el tercer domingo de        
septiembre. La tarea de transmitir el Evangelio está confiada a 
toda la comunidad, que, con la palabra y el ejemplo, forman a 
los jóvenes y nuevos miembros en el camino del Evangelio. Los 
programas parroquiales ayudan a los padres a enseñar los   
conceptos básicos de la fe a través de la experiencia litúrgica, la 
instrucción y la formación en la fe. Este ministerio es esencial 
para que la parroquia crezca, para que las personas se          
desarrollen como creyentes y para la formación espiritual     
continua de toda la comunidad. Le recuerda a la iglesia que 
predicar el Evangelio y crecer en la fe son esenciales para   
nuestra práctica sacramental y nuestra oración litúrgica.  
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VIRTUES, EXPLAINED! –  
CONNECT WITH TRADITION AND GROW YOUR FAITH 
 
Diligence 
 
Mini Explanation — Great for social media or in your bulletin 

Diligence is the opposite of negligence; the diligent man pursues his 
goal with the same faithfulness with which God has pursued us, 
wayward as we are, through the long course of salvation history. It is 
the virtue by which man can secure for himself true happiness. 
 
Diligence, Explained! 
Diligence is the opposite of negligence; the diligent man pursues his 
goal with the same faithfulness with which God has pursued us, 
wayward as we are, through the long course of salvation history. St. 
Thomas Aquinas writes that “diligence, no less than solicitude, is 
required for every virtue.” (Sum., II:II, 54, Art. 1) 
 
Christians are called to diligence in prayer, in self-scrutiny, in 
exercising virtue, in seeking God’s will, in detachment from the world 
and in reflecting on God’s word in Scripture: “If we are diligent in 
observing all of these commandments before the Lord, our God, as he 
commanded of us, then this will be our righteousness.” (Deuteronomy 
6:25) 
 
Diligence is made possible by the freedom of will that we have been 
granted by God, and it is the virtue by which man can secure for 
himself true happiness. (Gaudium et spes, 17) 
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VIRTUDES, ¡EXPLICADO! —  
CONÉCTATE CON LA TRADICIÓN Y CRECE EN TU FE  
 
Diligencia  
 
Mini Explicación: ideal para las redes sociales o en su boletín 
La diligencia es lo opuesto a la negligencia; el hombre diligente persigue 
su objetivo con la misma fidelidad con la que Dios nos ha perseguido, 
por más desviados que estemos, a lo largo de la historia de la salvación. 
Es la virtud por la que el hombre puede asegurarse la verdadera 
felicidad. 
 
¡Diligencia, Explicada! 
La diligencia es lo opuesto a la negligencia; el hombre diligente persigue 
su objetivo con la misma fidelidad con la que Dios nos ha perseguido a 
nosotros, por más desviados que estemos, a lo largo de la historia de la 
salvación. Santo Tomás de Aquino escribe que "la diligencia, no menos 
que la solicitud, es necesaria para toda virtud." (Sum., II:II, 54, Art. 1) 
 
Los cristianos son llamados a la diligencia en la oración, en la auto 
examinación, en el ejercicio de la virtud, en la búsqueda de la voluntad 
de Dios, en el desapego del mundo y en la reflexión sobre la palabra de 
Dios en las Escrituras: "Si somos diligentes en observar todos estos 
mandamientos ante el Señor, nuestro Dios, como nos mandó, entonces 
esta será nuestra justicia." (Deuteronomio 6:25)  
 
La diligencia es posible gracias a la libertad de voluntad que Dios nos ha 
concedido, y es la virtud por la que el hombre puede asegurarse la 
verdadera felicidad. (Gaudium et spes, 17) 
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LA CORRESPONSABILIDAD DIARIA - RECONOCE A DIOS 
EN TUS MOMENTOS ORDINARIOS 

Testigos de Jesús 

Esta travesía de fe no siempre es fácil. A veces, las heridas 
más grandes son las que sufrimos cuando los miembros de 
la familia y amigos se alejan de Dios y nos dejan atrás. La fe 
que tenían cuando eran más jóvenes ahora es tensa, o ven 
que el diario caminar con Jesús es demasiado difícil. Para 
ellos, Jesús se convierte en lo que Pedro escribió cuando 
describió a Jesús como la piedra que hace tropezar a las 
personas y la roca que los hace caer. Nuestro viaje es        
bastante difícil, pero ver a un ser querido tropezar y caer es 
desgarrador. 

¿Qué debemos hacer en tal situación? Lo más importante, 
orar. Debemos darnos cuenta de que Dios es más poderoso 
que nosotros, e incluso si no podemos hacer que vean la 
verdad, Él si puede. Luego, somos testigos del poder trans-
formador de Jesús por nuestras propias vidas. Necesitamos 
servirle en palabras y hechos. Deberíamos dejar que el gozo 
de ser un discípulo ilumine nuestros rostros. Permite que 
Jesús trabaje a través de nosotros para que otros se sientan 
atraídos por él. Por último, nunca debemos perder la espe-
ranza. Muchos han caminado largos viajes solos únicamente 
para encontrar a Dios mas adelante en el camino. ¿Qué se 
necesitará para atraer a alguien a Cristo? Puede ser una    
acción, una palabra o una emoción. Nunca sabemos cómo 
ciertas personas serán tocadas. Esos seres queridos son un 
regalo de Dios en tu vida. Colócalos de nuevo en las manos 
de Dios y deja que Él los levante si han tropezado y caído. 

—Tracy Earl Welliver, MTS 
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EVERYDAY STEWARDSHIP - RECOGNIZE GOD IN YOUR 
ORDINARY MOMENTS 

Witnesses for Jesus 

This journey of faith is not always easy. Sometimes the 
greatest wounds are those we suffer when family         
members and friends wander away from God and leave us 
behind. The faith they had when they were younger is 
now strained, or they see the daily walking with Jesus to 
be too difficult. For them, Jesus becomes what Peter 
wrote about when he described Jesus as the stone that 
causes people to stumble and the rock that makes them 
fall. Our journey is hard enough, but watching a loved one 
stumble and fall is heart-breaking. 

What are we to do in such a situation? Most importantly, 
we pray. We must realize that God is more powerful than 
us, and even if we can’t make them see the truth, He can. 
Then we witness to the transformative power of Jesus by 
our own lives. We need to serve him in word and deed. We 
should let a joy of being a disciple enlighten our faces. 
Allow Jesus to work through us so that others may be 
drawn to him. Lastly, we must never lose hope. Many have 
walked long journeys alone only to find God far down the 
road. What will it take to bring someone to Christ? It 
might be an action, a word, or an emotion. We never 
know how certain people will be touched. That loved one 
is a gift from God in your life. Place them back in God’s 
hands, and let Him pick them up if they have stumbled 
and fallen.  

—Tracy Earl Welliver, MTS 
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The Value of Stewardship 

What do you think is the value of your stewardship? Do you      
believe that through your actions both great and small that God 
can touch people, heal them, and change their lives? Too often 
we can mistakenly assume that what we do, say, or offer can have 
little effect in the grand scheme of life. We are simply poor sinners 
in need of salvation so what could we do anyway? 

Jesus speaks very powerfully to what can be done by those who 
believe in him and follow him. He says in John's Gospel, "Amen, 
amen, I say to you, whoever believes in me will do the works that 
I do, and will do greater ones than these, because I am going to 
the Father." Greater ones than these? Think about all the miracles 
of Jesus recorded in sacred Scripture. You and I can do works 
greater than those? 

St. Teresa of Avila said, "Christ has no body now on earth but 
yours." We are Christ to a world that needs him. It is the Christ in 
you that responds to the Christ in me. If it were only you alone 
going about doing good works and deeds, then your stewardship 
would amount to little. But if you bear the name Christian, and 
you approach your discipleship seriously, you can truly do       
greater things. If you understand your stewardship as a way that 
Jesus works in our world, then this way of life, cultivating and 
sharing your gifts at every turn, becomes more valuable than all 
the gold in the world. 

Tracy Earl Welliver, MTS 
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El Valor del Liderazgo 

¿Qué cree que es el valor de su corresponsabilidad? ¿Usted cree 
que sus acciones, grandes y pequeñas, pueden tocar, sanar y 
cambiar las vidas de otros? Muchas veces nos equivocamos en 
pensar que nuestras acciones no pueden tener un gran efecto. 
Pensamos que somos pecadores pobres y no podemos efectuar 
un cambio. 

Jesús habla muy poderosamente a lo que pueden hacer ellos 
que creen en él y lo siguen. Dice en el Evangelio de Juan: "Yo les 
aseguro: el que crea en mí, hará las obras que hago yo, y las 
hará aún mayores, porque yo me voy al Padre". Piense en todos 
los milagros que Jesús que nos cuentan las escrituras. 
¿Nosotros podemos hacer cosas más grandes? 

Santa Teresa de Jesús dijo, ¨Cristo no tiene cuerpo ahora en el 
mundo más que el de usted". Somos Cristo para un mundo que 
lo necesita. Es el Cristo en usted que responde al Cristo en mí. Si 
solamente existiera usted en el mundo, su corresponsabilidad 
no sería gran diferencia. Pero si usted carga con el nombre de 
cristiano y toma en serio el discipulado, puede lograr cosas 
grandes. Si entiende su corresponsabilidad como una manera 
en que Jesús trabaja en el mundo, entonces esta forma de vivir, 
de cultivar y de compartir sus dones, se convertirá en algo más 
valioso que todo el oro del mundo. 

Tracy Earl Welliver, MTS 
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Blessing of Peace 

Dear Lord, 

You have said, “Do not let your hearts be troubled.”  

Bless me with Your peace.  

Fill my heart with trust in You, 

and hope in Your promises.  

Be my rock in times of distress,  

my light in times of darkness,  

and my rest in the storm.  
Amen. 

Bendición de Paz 

Querido Señor, 

Has dicho: "No dejéis que vuestros corazones se inquieten."  

Bendíceme con tu paz.  

Llena mi corazón de confianza en Ti, 

y esperanza en tus promesas.  

Sé mi roca en tiempos de angustia,  

mi luz en tiempos de oscuridad,  

y mi descanso en la tormenta.  

Amén.  

 
 


